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GM1 DTO.GEN.110. punkts “Darbības joma”
DTO.GEN.110. punktā ir noteikti visi apmācības pasākumi, ko reglamentē FCL daļa un ko var veikt DTO. Tomēr attiecībā uz dažiem minētajiem apmācības pasākumiem FCL daļā (FCL.130.S. punktā, FCL.130.B. punktā, FCL.225.B. punkta b) apakšpunktā, FCL.810. punkta c) apakšpunktā) nav noteikta prasība iesaistīt jebkādu mācību organizāciju. Šajā saistībā DTO.GEN.110. punkts nenosaka pienākumu organizēt šos apmācības pasākumus vienīgi deklarētā mācību organizācijā (DTO).
GM1 DTO.GEN.115. punkta a) apakšpunkts “Deklarācija”
DEKLARĀCIJAS IESNIEGŠANA
DTO ir jāiesniedz deklarācija (DTO daļas 1. papildinājums) un visi tās pievienojumi kompetentās iestādes noteiktajā kārtībā.
GM2 DTO.GEN.115. punkta a) apakšpunkts “Deklarācija”
DTO ATBILDĪBA PAR DEKLARĀCIJAS SEKMĪGU IESNIEGŠANU
DTO ir atbildīga par deklarācijas sekmīgu iesniegšanu kompetentajai iestādei. Ja DTO nesaņem deklarācijas saņemšanas apstiprinājumu no kompetentās iestādes saskaņā ar ARA.DTO.100. punktu saprātīgā laika posmā pēc deklarācijas iesniegšanas, DTO ir jāsazinās ar kompetento iestādi, lai noskaidrotu, vai deklarācija ir sekmīgi iesniegta.
AMC1 DTO.GEN.115. punkta a) apakšpunkta 2. daļa “Deklarācija”
DTO LIDLAUKU UN EKSPLUATĀCIJAS VIETU SARAKSTS
Izņemot DTO, kas nodrošina apmācību par gaisa baloniem, deklarācijā iekļautajā lidlauku un ekspluatācijas vietu sarakstā ir jābūt norādītiem vismaz tiem lidlaukiem un ekspluatācijas vietām, kur DTO pastāvīgi vai īslaicīgi (piemēram, organizējot treniņnometnes) veic apmācību un kur atrodas tā gaisa kuģis un nodrošinājums atbilstīgi tam, kā paredzēts DTO daļā.
Deklarācijā nav jānorāda lidlauki un ekspluatācijas vietas, kas tiek izmantotas vienīgi kā maršruta mācību lidojumu galamērķi.
AMC1 DTO.GEN.115. punkta a) apakšpunkta 5. daļa “Deklarācija”
GAISA KUĢU UN LIDOJUMU SIMULĀCIJAS TRENAŽIERU (FSTD) SARAKSTS
a) DTO izmantoto gaisa kuģu deklarācijas sarakstā ir jābūt norādītiem vismaz tiem modeļiem, kas tiek izmantoti apmācībā (piemēram, Cessna 152, Piper PA 28, Robinson R22 u. c.). Deklarācijā nav obligāti jānorāda katrs atsevišķais gaisa kuģis ar tā reģistrācijas numura zīmi.
b) DTO izmantoto FSTD deklarācijas sarakstā ir jābūt norādītām atsaucēm uz FSTD kvalifikācijas sertifikātiem.
AMC1 DTO.GEN.115. punkta c) apakšpunkts “Deklarācija”
MĀCĪBU PROGRAMMU IESNIEGŠANA KOPĀ AR DEKLARĀCIJU
Izņemot eksaminētāju standartizācijas vai prasmju atsvaidzināšanas kursu mācību programmas, DTO drīkst norādīt deklarācijā vienīgi tādas mācību programmas numuru, ko:
a) kompetentā iestāde jau ir apstiprinājusi kā atbilstošu FCL daļai vai
b) attiecīgā gadījumā kompetentā iestāde ir izstrādājusi kā standarta mācību programmu.
GM1 DTO.GEN.210. punkta a) apakšpunkta 1. daļas i) punkts “Prasības personālam”
REGULAI (ES) NR. 376/2014 ATBILSTOŠA ZIŅOŠANAS PAR ATGADĪJUMIEM SISTĒMA
Turpmākais saraksts nodrošina pārskatu par Regulai (ES) Nr. 376/2014 atbilstošas ziņošanas par atgadījumiem sistēmas galvenajiem elementiem un sniedz atsauces uz šīs regulas būtiskajiem pantiem.
a) Ziņošanas par atgadījumiem sistēma, kas nodrošina gan obligāto ziņošanu, gan brīvprātīgo ziņošanu (sal. ar 4. un 5. pantu).
1. piezīme. Regulā (ES) Nr. 376/2014 noteiktā obligātās ziņošanas sistēma ir paredzēta arī to papildu datu paziņošanai, uz kuriem atteicas obligātā ziņošana un kuri ir noteikti EASA īstenošanas noteikumos.
2. piezīme. Brīvprātīgā ziņošanas sistēma ir paredzēta tādu datu vākšanas atvieglošanai par atgadījumiem, kuri var nebūt iekļauti obligātajā sistēmā, un citas ar drošību saistītas informācijas vākšanai, kuru ziņojošā organizācija uzskata par faktisku vai potenciālu aviācijas drošības apdraudējumu.
b) Vienas vai vairāku personu norīkošana atgadījumu datu vākšanas, novērtēšanas, apstrādes, analīzes un glabāšanas atsevišķai nodrošināšanai saistībā ar datu vākšanu un apdraudējumu identifikāciju (sal. ar 6. panta 1. punktu).
1. piezīme. Vienojoties ar kompetento iestādi, nelielas organizācijas var izmantot vienkāršotus mehānismus atgadījuma datu vākšanai, novērtēšanai, apstrādei, analīzei un glabāšanai, iespējams, veicot šīs darbības kopā ar citām līdzīgām organizācijām.
2. piezīme. Kā pamatu obligātās un brīvprātīgās ziņošanas par atgadījumiem sistēmai var izmantot pastāvošu drošības informācijas ziņošanas sistēmu, kurā tiek apkopoti ar drošību saistīti dati, priekšlikumi un informācija, tostarp dati, priekšlikumi un informācija par iespējamajām drošības problēmām, kas nav izraisījušas atgadījumu. Pamatojoties uz šo iekšēji savākto drošības informāciju un datiem, organizācija noteiks, vai ir nepieciešams obligāts ziņojums jeb vai var būt pietiekami sniegt brīvprātīgu ziņojumu.
c) Savākto atgadījuma datu paziņošana obligātajā sistēmā, tiklīdz tas ir iespējams, un jebkurā gadījumā ne vēlāk kā 72 stundas pēc atgadījuma konstatēšanas (sk. 4. panta 8. un 9. punktu).
1. piezīme. Atgadījuma “konstatēšana” nozīmē to, ka persona organizācijā identificē atgadījumu kā tādu, kas ietilpst obligātas atgadījumu ziņošanas sistēmas kategorijā, parasti esot personīgi iesaistīta šādā atgadījumā vai novērojot to, bet citkārt arī izskatot vai izvērtējot organizācijas drošības informācijas ziņošanas sistēmā sniegto informāciju. Projektēšanas vai ražošanas organizāciju gadījumā minētais 72 stundu laika posms sākas brīdī, kad ir identificēti nedrošie apstākļi.
Automatizētas datu vākšanas sistēmas gadījumā 72 stundu laika posms sākas brīdī, kad par datu analīzi atbildīgā persona konstatē paziņojamu atgadījumu.
2. piezīme. Minētais 72 stundu laika posms neattiecas uz datu ziņošanu par tādiem atgadījumiem, kas var būt saistīti ar faktisku vai potenciālu aviācijas drošības risku un ar drošību saistīto informāciju, kura ir savākta brīvprātīgajā sistēmā. Šādi atgadījumi ir jāpaziņo savlaicīgi (sal. ar 5. panta 5. un 6. punktu).
d) Datu kvalitātes pārbaudes procesu izstrāde, lai nodrošinātu, ka sākotnēji savāktā informācija sakrīt ar datu bāzē(-ēs) glabātajiem datiem (sal. ar 7. panta 3. punktu).
Piezīme. Atzīts, ka datu kvalitātes pārbaudes procesos ir jāietver četras galvenās jomas:
· datu ievadīšanas kļūdas;
· datu pilnīgums, jo īpaši obligāto datu pilnīgums;
· ADREP
 taksonomijas pareiza izmantošana;
· datu saskanības uzlabošana, jo īpaši starp sākotnēji savākto informāciju un datu bāzē saglabāto ziņojumu (sal. ar 7. panta 3. punktu).
e) To ziņojumu par atgadījumiem glabāšana, kuri atbilst obligātai un brīvprātīgai ziņošanai vienā vai vairākās datu bāzēs (sal. ar 6. panta 5. punktu), izmantojot standartizētus formātus, lai veicinātu informācijas apmaiņu, un kuri ir saderīgi ar ECCAIRS
 programmatūru un ADREP taksonomiju (sal. ar 7. panta 4. punktu).
Piezīme. Organizācijas, kas spēj ziņot, izmantojot ar ECCAIRS programmatūru saderīgu ziņošanas sistēmu, kuru ir nodrošinājusi to kompetentā iestāde, automātiski uzskata par atbilstošām 7. panta 4. punktā noteiktajām ziņošanas sistēmu prasībām, un tām nav jānodrošina atsevišķas, ar ECCAIRS programmatūru saderīgas ziņošanas sistēmas.
f) Drošības politikas piemērošana (sk. AMC1 DTO.GEN.210. punkta a) apakšpunkta 1. daļas ii) punktu) attiecībā uz atgadījumiem:
1. tā drošības apdraudējuma identificēšana, kas ir saistīts ar identificētajiem atgadījumiem vai atgadījumu grupām, kuri ir paziņoti kompetentajai iestādei (sal. ar 13. panta 1. punktu);
2. saistīto risku iespējamības un seku smaguma pakāpes analīze, kā arī risku panesamības novērtēšana;
3. pamatojoties uz riska analīzes rezultātu: riska mazināšanas pasākuma vajadzības noteikšana, ja tas nepieciešams aviācijas drošības uzlabošanai (sal. ar 13. panta 2. punktu), un
4. nepieciešamo riska mazināšanas pasākumu savlaicīgas ieviešanas un efektivitātes uzraudzība (sal. ar 13. panta 2. punktu).
g) Papildus pasākumiem, kas ir noteikti iepriekš 6. punktā, ja organizācija identificē faktisku vai potenciālu aviācijas drošības risku, pamatojoties uz atsevišķu atgadījumu vai atgadījumu grupas analīzi:
1. ir jānosūta turpmāk minētā informācija kompetentajai iestādei 30 dienu laikā pēc dienas, kad atgadījums ir paziņots iestādei (sal. ar 13. panta 4. punktu):
i) veiktās riska novērtēšanas provizoriskie rezultāti un
ii) jebkādi veicamie sākotnējie riska mazināšanas pasākumi;
2. ja nepieciešams, riska analīzes gala rezultāti ir jānosūta kompetentajai iestādei, tiklīdz tie ir pieejami, un principā ne vēlāk kā 3 mēnešus pēc dienas, kad attiecīgais atgadījums ir paziņots iestādei (sal. ar 13. panta 4. punktu).
Piezīme. Juridiskais pienākums sniegt atgadījuma analīzes sākotnējos rezultātus, turpmākās rīcības ziņojumus un gala rezultātus, ir jāuzņemas tai organizācijai, kura izdeva sākotnējo ziņojumu. Ja organizācija saņem ziņojuma kopiju no citas organizācijas, kura sākotnēji ziņoja kompetentajai iestādei par atgadījumu, tai atkarībā no tās līdzatbildības par atgadījuma pamatā esošo faktisko vai potenciālo aviācijas drošības risku var būt jāveic sava analīze attiecībā uz paziņoto problēmu un jāsniedz kompetentajai iestādei turpmākās rīcības ziņojums.
h) Drošības politika un taisnīguma kultūra. Apspriešanās ar personāla pārstāvjiem, lai panāktu savstarpēju vienošanos un pieņemtu noteikumus par to, kā organizācijā tiks garantēti un īstenoti “taisnīguma kultūras” principi.
1. piezīme. Šo noteikumu mērķis ir panākt to, ka darbiniekiem un līgumdarbiniekiem, kas sniedz obligātos vai brīvprātīgos atgadījumu ziņojumus vai ir minēti šādos ziņojumos, ziņotāja sniegtās informācijas dēļ nerodas nelabvēlīgas sekas no viņu darba devēja vai tādas citas organizācijas puses, kam tiek sniegti pakalpojumi (sal. ar 16. panta 9. punktu), ja vien nav piemērojams izņēmums (sal. ar 16. panta 10. punktu).
2. piezīme. Personāla pārstāvjus var izvirzīt arodbiedrība(-as) vai paši darbinieki.
i) Darbinieku un līgumdarbinieku regulāras informēšanas nodrošināšana par to atgadījumu analīzi, attiecībā uz kuriem tiek veikti riska mazināšanas pasākumi, un par turpmākajiem pasākumiem saistībā ar šiem atgadījumiem (sal. ar 13. panta 3. punktu), vienlaikus nodrošinot, ka tiek sniegta vienīgi deidentificēta informācija.
j) Ir nodrošināts, ka personas dati tiek sniegti šo personu organizāciju darbiniekiem, kas nav personas, kuras ir izraudzītas saskaņā ar 2. punktu, tikai tad, ja tas ir absolūti nepieciešams atgadījumu izmeklēšanai aviācijas drošības uzlabošanas nolūkā.
k) Ir nodrošināts, ka kompetentajai iestādei adresētajos ziņojumos ir sniegta vismaz Regulas (ES) Nr. 376/2014 I pielikumā minētā informācija.
AMC1 DTO.GEN.210. punkta a) apakšpunkta 1. daļas ii) punkts “Prasības personālam”
DROŠĪBAS POLITIKA
a) Drošības politikā attiecībā uz DTO mācību programmu ir jānosaka vismaz līdzekļi un metodes, ko izmanto:
1. apdraudējuma identifikācijai;
2. riska novērtēšanai un
3. risku mazināšanas pasākumu efektivitātei (īstenošanai un turpmākajiem pasākumiem).
b) Drošības politikā ir papildus jāiekļauj procedūras, kas ir nepieciešamas ziņošanai par atgadījumiem saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 376/2014 (sk. GM1 DTO.GEN.210. punkta a) apakšpunktu).
AMC1 DTO.GEN.210. punkta a) apakšpunkta 2. daļa “Prasības personālam”
MĀCĪBU VADĪTĀJA (HT) KVALIFIKĀCIJA UN PIEREDZE
a) Ņemot vērā DTO lielumu un apmācības jomu, HT ir jābūt pietiekamām vadītāja spējām, lai spētu veikt savus pienākumus, un:
1. ja DTO nodrošina apmācību gaisa kuģī vai ar FSTD, ir jābūt neierobežotam instruktora sertifikātam saskaņā ar FCL daļu ar tādām instruktora tiesībām, kas ir būtiskas DTO nodrošinātajai apmācībai, tostarp ar pietiekamu pieredzi atbilstīgi attiecīgajam gadījumam;
2. ja DTO nodrošina vienīgi teorētisko zināšanu apguvi, ir jābūt pietiekamai pieredzei aviācijas jomā un zināšanām, kas ir būtiskas nodrošinātajai apmācībai.
b) DTO, kas nodrošina apmācības kursus attiecībā uz dažādām gaisa kuģa kategorijām, HT ir jābūt nodrošinātam tāda viena vai vairāku izraudzītu HT vietnieku atbalstam, kuriem ir a) apakšpunktam atbilstoša kvalifikācija attiecībā uz citu gaisa kuģa kategoriju vai kategorijām.
GM1 DTO.GEN.210. punkta a) apakšpunkta 2. daļa “Prasības personālam”
MĀCĪBU VADĪTĀJA (HT) PIETIEKAMA PIEREDZE
Saskaņā ar AMC2 DTO.GEN.210. punkta a) apakšpunkta 1. daļu a) punkta 1. apakšpunktu “pietiekama pieredze” nozīmē to, ka HT ir jābūt ieguvušam instruktora pieredzi, lai viņš būtu tiesīgs vadīt konkrēto apmācības pasākumu attiecīgajā DTO. Lai noteiktu nepieciešamo pieredzi, jāapsver šādi faktori:
a) DTO apmācības joma, tostarp speciālie apmācības kursi (piemēram, akrobātisko lidojumu kvalifikācija, kvalifikācija lidošanai ar planieri mākoņos, eksaminētāju kursi attiecībā uz planieriem un gaisa baloniem);
b) DTO mācību zonas atrašanās vieta (piemēram, kalni, jūra, pārslogota gaisa telpa);
c) DTO lielums (darbības apmērs, mācību lidlauku skaits un ekspluatācijas vietas);
d) FSTD izmantošana;
e) DTO izmantotie mācību gaisa kuģu modeļi.
GM1 DTO.GEN.210. punkta c) apakšpunkts “Prasības personālam”
APSTĀKĻI, KUROS PERSONAI NEVAR UZTICĒT PĀRSTĀVJA VAI MĀCĪBU VADĪTĀJA (HT) PIENĀKUMU IZPILDI TĀDĀ VEIDĀ, KAS NODROŠINĀTU UN VEICINĀTU AVIĀCIJAS DROŠĪBU
Tādu objektīvu pazīmju piemēri, kas liecina par to, ka personai nevar uzticēt pārstāvja vai HT pienākumu izpildi tādā veidā, kas nodrošinātu un veicinātu aviācijas drošību.
Ja iepriekšējo 5 gadu laikā pirms šīs personas izvirzīšanas pārstāvja vai HT amatam deklarācijā saskaņā ar DTO daļu:
a) šai personai bija vai ir bijusi pilota apliecība un attiecībā uz šo apliecību un/vai ar to saistītajām kvalifikācijas atzīmēm, sertifikātiem vai atļaujām ir piemēroti ierobežojumi, apturēšana vai atcelšana;
b) šī persona ir apzināti un ar iepriekšēju nodomu pārkāpusi pamatregulu un tās īstenošanas noteikumus.
AMC1 DTO.GEN.210. punkta d) un e) apakšpunkts “Prasības personālam”
DTO INSTRUKTORI
Lai nodrošinātu un uzraudzītu, ka instruktori uztur nepieciešamo kvalifikāciju, DTO ir pastāvīgi jāuztur visu instruktoru saraksts, tostarp informācija par viņu instruktora tiesībām, kā arī par viņu apliecību, kvalifikācijas atzīmju un sertifikātu, tostarp veselības apliecības, derīguma termiņu.
GM1 DTO.GEN.210. punkta d) un e) apakšpunkts “Prasības personālam”
RESURSI (INSTRUKTORI)
a) Visu studentu skaita attiecībai pret lidojumu instruktoru skaitu ir jābūt tādai, lai būtu iespējams nodrošināt sniegtās apmācības kvalitāti un drošību.
b) Studentu skaits mācību klasē tādos uz zemes pasniegtos priekšmetos, kuros nepieciešama augsta līmeņa uzraudzība vai jāveic praktiskais darbs, nedrīkst pārsniegt 28 personas.
AMC1 DTO.GEN.215. punkts “Prasības telpām”
a) DTO ir jābūt šādām telpām:
1. lidojumu plānošanas telpām, kurās ir nodrošināta pieeja vismaz:
i) atbilstošām jaunākajām aviācijas kartēm;
ii) jaunākajai aeronavigācijas informācijas pakalpojumu sniedzēja (AIS) informācijai;
iii) jaunākajai meteoroloģiskajai informācijai;
iv) sakariem ar gaisa satiksmes vadības dienestu (ATC) (attiecīgā gadījumā);
v) jebkādiem citiem ar lidojumu drošību saistītiem materiāliem;
2. pietiekamam skaitam pienācīgu, pietiekami lielu instruktāžas telpu;
3. atbilstošiem kabinetiem, kuros lidojumu instruktori var sagatavot atskaites par studentiem, veikt ierakstus un aizpildīt citu saistītu dokumentāciju atbilstīgi attiecīgajam gadījumam;
4. piemērotām atpūtas zonām instruktoriem un studentiem, ja tādas ir nepieciešamas, ņemot vērā attiecīgos mācību uzdevumus;
5. ja DTO nodrošina apmācību vienīgi BPL vai LAPL(B) saņemšanai, lidojumu vadības telpu, kas minēta a) punkta 1.–4. apakšpunktā, var aizstāt ar citu piemērotu telpu un aprīkojumu, ja darbība notiek ārpus lidlaukiem.
b) Teorētisko zināšanu apguvei jābūt pieejamām šādam nodrošinājumam:
1) pienācīgām studentiem paredzētām klašu telpām;
2) pienācīgi demonstrējamam aprīkojumam, ko izmanto teorētisko zināšanu apmācības atbalstam;
3) piemērotam mācībspēku kabinetam(-iem).
AMC1 DTO.GEN.220. punkts “Uzskaite”
Mācību apguves dati ir jāglabā papīra vai elektroniskā formātā tajā DTO, kur pretendents saņem apmācību.
AMC1 DTO.GEN.230. punkts “DTO mācību programma”
a) DTO mācību programmā ir jāiekļauj vismaz šāda informācija:
1. mācību kursa mērķis;
2. iepriekšējās pieredzes ieskaitīšana un uzņemšanas prasības (tostarp atbilstošas procedūras studentiem, kuri vēlas pabeigt apmācību, kas ir sākta citā mācību organizācijā);
3. visu apgūstamo lidojuma un FSTD uzdevumu saraksts, tostarp katra uzdevuma mērķa izklāsts;
4. kursa programmas kopsavilkums;
5. teorētisko zināšanu apmācības kursa struktūra un saturs;
6. visa mācību kursa struktūra un teorētisko mācību, FSTD apmācības un lidojumu apmācības integrācija;
7. studentu progresa pārbaudes teorētisko zināšanu apguves un lidojumu apmācības jomā atbilstīgi vajadzībai.
b) Kad tiek izstrādāta tipa kvalifikācijas kursa apmācības programma, papildus to obligāto apmācības elementu ievērošanai, kas ir iekļauti datos par piemērotību ekspluatācijai (OSD), kuri ir noteikti saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 748/2012
, DTO ir jāievēro visi tajos sniegtie papildu ieteikumi (t. i., pieņemamie atbilstības nodrošināšanas līdzekļi (AMC)).
AMC1 DTO.GEN.240. punkts “Mācību gaisa kuģis un FSTD”
a) Mācību gaisa kuģu skaits var būt atkarīgs no:
1. no FSTD pieejamības un
2. DTO lidlauku un ekspluatācijas vietu skaita (sal. ar AMC1 DTO.GEN.115. punkta a) apakšpunkta 2. daļu).
b) Katram mācību gaisa kuģim jābūt:
1. aprīkotam atbilstīgi apmācības specifikācijām, kuras noteiktas mācību uzdevumam, kam tas tiek izmantots;
2. aprīkotam ar primārajām lidojumu vadības ierīcēm, kas tieši pieejamas gan studentam, gan instruktoram (piemēram, duālās lidojuma vadības ierīces vai centrālā vadības svira) (šī prasība neattiecas uz gaisa baloniem vai vienvietīgiem gaisa kuģiem); nedrīkst izmantot pārņemamas lidojuma vadības ierīces.
c) Gaisa kuģu flotē atbilstoši apmācības kursiem jāietilpst:
1. lidmašīnu un planieru gadījumā tādiem gaisa kuģiem, kas ir piemēroti izvairīšanās no iekrišanas un griešanās demonstrējumiem;
2. helikopteru gadījumā tādiem helikopteriem, kas ir piemēroti pašrotācijas demonstrējumiem;
3. FSTD; katram FSTD jābūt aprīkotam atbilstoši tam, kā noteikts tā mācību kursa apmācības specifikācijās, kurā tas tiek izmantots.
d) Var būt pietiekami ar vienu gaisa kuģi, kam piemīt visi iepriekš b) un c) apakšpunktā minētie mācību gaisa kuģa raksturojumi.
GM1 DTO.GEN.240. punkts “Mācību gaisa kuģis un FSTD”
DTO ir jāizmanto pietiekama mācību gaisa kuģu flote. Tomēr DTO nav obligāti jābūt izmantoto gaisa kuģu īpašniecei. Jebkurā gadījumā DTO ir atbildīga par lidojumderīgu un atbilstoši aprīkotu, sertificētu un apdrošinātu gaisa kuģu un FSTD izmantošanu atbilstīgi attiecīgajam apmācības uzdevumam.
AMC1 DTO.GEN.250. punkts “Lidlauki un ekspluatācijas vietas”
VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
a) Izņemot attiecībā uz gaisa baloniem, bāzes lidlaukā vai ekspluatācijas vietā un jebkurā citā lidlaukā vai ekspluatācijas vietā, kurā notiek mācību lidojumi, ir jābūt vismaz šādam nodrošinājumam:
1. vismaz vienam skrejceļam vai nolaišanās pēdējā posma un pacelšanās zonai (FATO), kas ļauj mācību gaisa kuģim veikt normālu pacelšanos un nosēšanos visu to gaisa kuģu tehnisko raksturojumu robežās, kuri tiek izmantoti mācību lidojumos šajā lidlaukā vai ekspluatācijas vietā;
2. vēja virziena rādītājam, kas zemes līmenī redzams no katra skrejceļa gala vai no atbilstošiem gaidīšanas punktiem;
3. pienācīgām skrejceļa elektriskajām ugunīm, ja skrejceļš tiek izmantots apmācībai nakts laikā;
4. gaisa satiksmes vadības dienestam (ATS), izņemot nekontrolētus lidlaukus un ekspluatācijas vietas, kur apmācības prasības var būt droši izpildītas, izmantojot citus pieņemamus sakaru līdzekļus.
b) Papildus a) apakšpunktam helikopteru gadījumā jābūt pieejamām apmācības vietām šādu pasākumu izpildei:
1) darbībām ierobežotā zonā;
2) autorotācijai ar imitētu dzinēja atteici;
3) darbībām uz slīpām virsmām.
c) Gaisa balonu gadījumā DTO izmantotajām pacelšanās vietām jābūt tādām, lai būtu iespējama normāla pacelšanās un visu pacelšanās trajektorijā esošo šķēršļu pārlidošana ar vismaz 50 pēdu rezervi.
d) Atkāpjoties no tā, kas noteikts iepriekš a)–c) apakšpunktā, tādas apmācības gadījumā, kas jāveic īpašā vidē (apmācība kalnu kvalifikācijas atzīmes saņemšanai, apmācība ar hidrolidmašīnām), izmantotajām apmācības vietām ir jāpiemīt īpašībām un iespējām, kas ir nepieciešamas, lai nodrošinātu drošu apmācības norisi.
AMC1 DTO.GEN.250. punkta b) apakšpunkts “Lidlauki un ekspluatācijas vietas”
TĀDAS DTO PIETIEKAMI RESURSI, KURA NODROŠINA APMĀCĪBU AR LIDMAŠĪNĀM VAI HELIKOPTERIEM VAIRĀKOS LIDLAUKOS VAI EKSPLUATĀCIJAS VIETĀS.
a) Mācību vadītāju vietniekiem ir jāatbilst tām pašām kvalifikācijas prasībām, kas ir noteiktas AMC1 DTO.GEN.210. punkta a) apakšpunkta 2. daļā attiecībā uz mācību vadītājiem (HT).
b) DTO ir jābūt pieejamam nepieciešamajam instruktoru skaitam (DTO.GEN.210. punkta d) un e) apakšpunkts), kā arī nepieciešamajam mācību gaisa kuģa skaitam (DTO.GEN.240. punkts), lai nodrošinātu pienācīgu apmācību visos lidlaukos un ekspluatācijas vietās.
c) Katrā DTO lidlaukā vai ekspluatācijas vietā DTO ir jābūt pieejamam attiecīgajā lidlaukā vai ekspluatācijas vietā veiktās apmācības veidam atbilstošam nodrošinājumam (DTO.GEN.215. punkts).
AMC1 DTO.GEN.270. punkta a) apakšpunkts “Ikgadējais iekšējais pārskats un ikgadējais darbības pārskats”
IKGADĒJAIS IEKŠĒJAIS PĀRSKATS
Ikgadējā iekšējā pārskatā ir jābūt iekļautam vispusīgam novērtējumam par to, vai DTO efektīvi veic savus uzdevumus un pienākumus saskaņā ar DTO.GEN.210. punktu. Īpaša uzmanība ir jāpievērš šādiem aspektiem:
a) pietiekamu resursu pieejamībai;
b) apmācības veikšanai saskaņā ar FCL un DTO daļas prasībām, DTO apmācības programmu(-ām) un DTO drošības politiku;
c) apmācības dokumentācijas un DTO izdoto kursa pabeigšanas sertifikātu izlases veida pārbaudei;
d) apmācības programmas(-u) atbilstības un aktualitātes novērtēšanai;
e) mācību gaisa kuģiem, tostarp to dokumentiem un tehniskās apkopes dokumentācijai;
f) lidlaukiem un ekspluatācijas vietām, tostarp saistītajam nodrošinājumam;
g) tās turpmākās izpildes, novēršanas pasākumu un attiecīgajā gadījumā arī koriģējošas darbības atbilstības un efektivitātes novērtēšanai, kas ir veikta attiecībā uz neatbilstību, kura ir konstatēta organizācijas iekšienē vai atbilstīgi DTO.GEN.150. punktam;
h) drošības politikas, tostarp tās līdzekļu un paņēmienu, kas ir noteikti AMC1 DTO.GEN.210. punkt , atbilstības un aktualitātes novērtēšanai;
i) DTO drošības politikā paredzēto riska mazināšanas pasākumu īstenošanas efektivitātes novērtēšanai.
AMC1 DTO.GEN.270. punkta b) apakšpunkts “Ikgadējais iekšējais pārskats un ikgadējais darbības pārskats”
IKGADĒJAIS DARBĪBAS PĀRSKATS
a) Ikgadējā darbības pārskatā attiecībā uz iepriekšējo kalendāro gadu ir jābūt sniegtai vismaz šādai informācijai:
1. visiem faktiski nodrošinātajiem apmācības kursiem un prasmju atsvaidzināšanas mācībām;
2. visu to lidojumu, komplekso lidojumu un teorētisko zināšanu instruktoru vārdiem un uzvārdiem, kuri ir iesaistīti apmācības nodrošināšanā, tostarp gadījumos, kad DTO nodrošina apmācību attiecībā uz lidmašīnām, helikopteriem un planieriem, kā arī informācijai par DTO lidlaukiem un ekspluatācijas vietām, kur tā ir galvenokārt nodrošinājusi apmācību;
3. studentu skaitam katrā apmācības kursā;
4. visiem izmantotajiem mācību gaisa kuģiem un FSTD, tostarp reģistrācijas numura zīmēm un FSTD kvalifikācijas burtu kodiem (attiecīgā gadījumā), tostarp attiecībā uz katru gaisa kuģi informācijai par:
i) mācību kursiem, kuros konkrētais gaisa kuģis ir izmantots, un
ii) DTO lidlaukiem, kuros gaisa kuģis galvenokārt ir izmantots;
5. visiem atgadījumiem, aviācijas nelaimes gadījumiem un incidentiem, kas ir notikuši apmācības kursu laikā, un
6. citai informācijai, kuru DTO uzskata par būtisku.
AMC1 DTO.GEN.270. punkta c) apakšpunkts “Ikgadējais iekšējais pārskats un ikgadējais darbības pārskats”
IKGADĒJĀ IEKŠĒJĀ PĀRSKATA UN IKGADĒJĀ DARBĪBAS PĀRSKATA IESNIEGŠANA KOMPETENTAJAI IESTĀDEI
Ikgadējais iekšējais pārskats un ikgadējais darbības pārskats par iepriekšējo kalendāro gadu ir jāiesniedz kompetentajai iestādei tādā termiņā, par kuru DTO ir vienojusies ar kompetento iestādi.
GM1 DTO.GEN.270. punkta c) apakšpunkts “Ikgadējais iekšējais pārskats un ikgadējais darbības pārskats”
IKGADĒJĀ IEKŠĒJĀ PĀRSKATA UN IKGADĒJĀ DARBĪBAS PĀRSKATA IESNIEGŠANA KOMPETENTAJAI IESTĀDEI
Kompetentajai iestādei un DTO ir ieteicams vienoties par regulāriem termiņiem, piemēram, vienoties par to, ka ikgadējais iekšējais pārskats un ikgadējais darbības pārskats par iepriekšējo kalendāro gadu ir jāiesniedz katra gada pirmajā ceturksnī.
� Pieņemami atbilstības nodrošināšanas līdzekļi un norādījumi par Komisijas Regulas (ES) Nr. 1178/2011 (2011. gada 3. novembris), ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras attiecībā uz civilās aviācijas gaisa kuģa apkalpi atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 216/2008, VIII pielikumu (DTO daļu).


� ICAO aviācijas nelaimes gadījumu/ incidentu datu paziņošanas (ADREP) sistēma.


� Eiropas Negadījumu un incidentu ziņošanas sistēmas koordinācijas centrs.


� Komisijas Regula (ES) Nr. 748/2012 (2012. gada 3. augusts), ar ko paredz īstenošanas noteikumus par sertifikāciju attiecībā uz gaisa kuģu un ar tiem saistīto ražojumu, daļu un ierīču lidojumderīgumu un atbilstību vides aizsardzības prasībām, kā arī projektēšanas un ražošanas organizāciju sertifikāciju (OV L 224, 21.08.2012., 1. lpp.), ar grozījumiem.
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